


During the autumn days of 1962, the main topic of
conversation in the Catholic Church—and also

in other Churches called Christian—was the inaugu-
ration of the Ecumenical Council that His Holiness
John XXIII had convoked.(1)

It was to be called Vatican II because of the site of
its celebration; it was to be the most ecumenical of all
those celebrated until then, both by the number and
by the variety of its participants.(2)

The proceeding had enormous expectation; it was
being accompanied with enormous hope . . .  And so
anticipation for the Council was resounding through-
out the world long before the heavy bronze bells of
St. Peter’s rang out their symphony over Rome on
the morning of October 11th.(3)

Garabandal could not withdraw from the impact
of such an event.  Because of this, attention to what
was being prepared in Rome intertwined at the
mountain village with the course of its own proper
affairs that were so marvelous all the time, so unus-
ual from time to time.  From the latter, we know some
particularly intriguing happenings which still have
not been made clear.

Strange PPhenomena
In a letter that María Herrero wrote to her sister

on September 24th, this sentence can be read: 

1. On the 25th of January, 1959, in the basilica of St. Paul
outside the walls of Rome, John XXIII publicly announced his
proposition to convoke a new Ecumenical Council.  Then he
immediately began with the preparations—preparations that
were foreseen to be long and complicated.

There was first a period anti-preparatory, which lasted a
little more than a year.  Following this on June 5th, 1960 began
the preparation properly called, with the formation of Com-
missions, Sub-Commissions, and Secretariats.  Finally on De-
cember 25th, 1961, the Apostolic Constitution Humanae Sa-
lutis convoked the Council for the fall of 1962.  The exact date
of the opening was fixed a little later for October 11th, the
feast of the Maternity of Mary.

2. Approximately 3,000 Fathers of the Council, bishops for
the most part, came to Rome — men of every race, language
and condition.  Without the spectacular development in the
means of communication during the past decades, the assem-
bly of such a widely dispersed congregation would not have
been possible.

3. It has already been mentioned that the solemn opening of
the Council took place on this day.

««II ttoolldd yyoouu oonn tthhee pphhoonnee aabboouutt tthhee ffiirree;; tthheeyy
hhaavvee ttaakkeenn tthhee eeaarrtthh ttoo aannaallyyzzee iitt..»»

_________

From this brief remark, we have no idea what she
was referring to; but fortunately this woman used the
occasion to send a report in French to the Holy Office
at Rome about information that she had heard from
Fr. Valentín: 

««OOnnee ddaayy tthheerree wweerree mmaannyy ppeeooppllee iinn GGaarraa-
bbaannddaall..  SSoommee ooff tthhee vviissiittoorrss mmaaddee aa ffiirree uunnddeerr tthhee
PPiinneess ttoo ccooookk oorr kkeeeepp wwaarrmm..  TThheeyy lleefftt,, tthhiinnkkiinngg
tthhaatt tthheeyy hhaadd ppuutt oouutt tthhee ffiirree..  DDaayyss ppaasssseedd,, aanndd
tthhaatt ffiirree ccoouulldd nnoott bbee eexxttiinngguuiisshheedd,, iinn ssppiittee ooff
ddooiinngg eevveerryytthhiinngg tthhaatt wwaass ppoossssiibbllee ttoo ppuutt iitt oouutt..  

II mmyysseellff,, oonn ccoommiinngg ttoo tthhee vviillllaaggee dduurriinngg tthhoossee
ddaayyss,, ccoouulldd nnoottiiccee tthhee ssttrraannggee bbrriilllliiaannccee tthhaatt wwaass
tthheerree aabboovvee tthhee PPiinneess..  IItt wwaass bbeeccaauussee ooff tthhiiss tthhaatt
II aasskkeedd tthhee ppaassttoorr aabboouutt iitt..  AAnndd FFaatthheerr VVaalleennttíínn
eexxppllaaiinneedd ttoo mmee tthhee oorriiggiinn ooff tthhee pphheennoommeennoonn aanndd
wwhhaatt hhaadd bbeeeenn ddoonnee ttoo eenndd iitt..  HHee aaddddeedd tthhaatt tthhee
tthhiinngg hhaadd llaasstteedd ffoorr wweeeekkss;; aanndd tthhaatt sseeeenn ffrroomm
aaffaarr,, iitt sseeeemmeedd dduurriinngg tthhee ddaayy ttoo bbee aa ccoolluummnn ooff
ssmmookkee aanndd dduurriinngg tthhee nniigghhtt aa ddiiffffuussee ooff bbrriilllliiaannccee..

TThheerree wweerree nnoott llaacckkiinngg tthhee lleeaarrnneedd iinn ggeeooll-
ooggyy —— hhee ccoonncclluuddeedd,, ssmmiilliinngg wwiitthh aa cceerrttaaiinn ggrraa-
cciioouuss ssllyynneessss —— wwhhoo wweerree ddeetteerrmmiinneedd ttoo ggiivvee
aann eexxppllaannaattiioonn ffoorr tthhee pphheennoommeennoonn..  WWee wwiillll
sseeee..  FFoorr tthhee mmoommeenntt,, tthheeyy hhaavvee ttaakkeenn ssoommee
ssaammpplleess ooff tthhiiss eeaarrtthh tthhaatt bbuurrnnss ttoo eexxaammiinnee
tthheemm iinn tthhee llaabboorraattoorryy..»»

_________

This is all that I can say about this undeniable
and curious phenomenon; and this is rather little,
since I was not able to obtain more information.

Some passages from the bible come to mind here:

And tthe LLord wwent bbefore tthem tto sshow tthe wway,
By dday iin aa ppillar oof ccloud, aand bby nnight iin aa ppillar oof ffire:
that HHe mmight bbe tthe gguide oof ttheir jjourney dday aand nnight.

There nnever ffailed tthe ppillar oof ccloud bby dday,
nor tthe ppillar oof ffire bby nnight, bbefore tthe ppeople.

(Exodus 13:21-22)

And II wwill sshow wwonders iin tthe hheavens,
and oon eearth bblood aand ffire aand ccolumns oof ssmoke.

(Joel 2:30)
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Every person can have his own considerations
about this . . .  One thing is certain: in Holy Scrip-
ture, the column of smoke and the column of fire,
the dark cloud and the devouring flame, are always
used in connection with manifestations of the Di-
vine Presence.

And I might add that these were not the only
cases of unexplainable fire reported in Garabandal.
The people there speak about what had mysteriously
happened to a man in the village on a night that he
was passing by the Pines; and also about what hap-
pened to the son of Simón and María on an early
morning before dawn when he was going down to-
ward Cossío to catch a bus.  

Mrs. Herrero de Gallardo was speaking with Mr.
Illera (a person well known in Santander) in the
Hotel Real of that city, on September 2nd, 1965.
From his lips she heard this utterance:  

««II’’mm nnoott tthhee ppeerrssoonn ttoo ssaayy iiff tthhee eevveennttss ooff
GGaarraabbaannddaall aarree ttrruuee oorr ffaallssee;; tthhaatt’’ss tthhee ttaasskk ooff
tthhee CChhuurrcchh..  BBuutt II’’mm aabbllee ttoo ggiivvee tteessttiimmoonnyy ooff
wwhhaatt II’’vvee sseeeenn,, ssiinnccee II ffoolllloowweedd tthhee tthhiinnggss tthhaatt
wweerree hhaappppeenniinngg tthheerree iinn 11996611 aanndd 11996622 wwiitthh
ggrreeaatt iinntteerreesstt..  WWhhaatt II’’mm ggooiinngg ttoo tteellll yyoouu nnooww
ttooookk ppllaaccee iinn 11996644,, wwhheenn tthhee aappppaarriittiioonnss hhaadd
aallrreeaaddyy eennddeedd..(4)

II hhaadd ggoonnee uupp ttoo tthhee vviillllaaggee aanndd wwaass wwaallkkiinngg
bbaacckk aanndd ffoorrtthh wwhheenn ssuuddddeennllyy,, iinn aa ccoommpplleetteellyy
cclleeaarr aanndd cclloouuddlleessss sskkyy,, aa vveerryy tthhiicckk bbllaacckk cclloouudd
ccaammee ffoorrtthh aanndd hhoovveerreedd aabboovvee tthhee PPiinneess..  II wwaass
llooookkiinngg aatt iitt,, vveerryy aassttoouunnddeedd —— nnoott kknnoowwiinngg
hhooww ttoo eexxppllaaiinn wwhheerree iitt hhaadd ccoommee ffrroomm..  TThhee
cclloouudd sseeeemmeedd ttoo ggrrooww bbiiggggeerr,, bbeeccaammee ddaarrkkeerr,,
mmoorree tthhrreeaatteenniinngg .. .. ..  

II wwaass llooookkiinngg aatt iitt,, vveerryy aassttoonniisshheedd oonn mmyy
ppaarrtt,, wwhheenn ssuuddddeennllyy tthhee cclloouudd bbrrookkee iinn hhaallff..
AAnndd aass iiff ccoommiinngg ffoorrtthh ffrroomm wwiitthhiinn iitt,, aappppeeaarreedd
aa lliittttllee bbrriilllliiaannccee,, oorr iiff yyoouu wwiillll,, aa lliittttllee wwhhiittee
cclloouudd,, vveerryy bbrriigghhtt,, wwhhiicchh iinnccrreeaasseedd iinn ssiizzee aanndd
iinnccrreeaasseedd iinn ssiizzee aaggaaiinn,, uunnttiill iitt eenngguullffeedd aanndd
mmaaddee tthhee iimmppoossiinngg bbllaacckk cclloouudd ddiissaappppeeaarr..  FFoorr aa
lleennggtthh ooff ttiimmee tthhaatt II ccoouulldd nnoott ssaayy ffoorr cceerrttaaiinn——
sseevveerraall mmiinnuutteess aannyyhhooww——tthhee bbrriilllliiaanntt wwhhiittee
cclloouudd ssttaayyeedd tthheerree,, ccrroowwnniinngg tthhee PPiinneess;; aanndd ssuudd-
ddeennllyy,, uunneexxppllaaiinnaabbllyy,, ddiissaappppeeaarreedd,, lleeaavviinngg aa sskkyy
aass bblluuee aanndd ttrraannssppaarreenntt aass tthhoouugghh nnootthhiinngg 

4. The apparitions did not end until November of 1965; but
an almost complete eclipse occurred after the winter of 1963.

hhaadd ppaasssseedd tthhrroouugghh iitt..»»
_________

The fact seems undeniable, and it could be a basis
for many comments and interpretations.  Was all this
a prophetic announcement of something that was
going to happen?  And if so, to whose future was it
referring?  That of Garabandal, so despised by some
clerics, so rejected by many bishops?  Or the Church
after the Council, according to some revealing words
of Paul VI that we will quote later.(5)

Concerning this enigma, only God can give satis-
factory answers.

Congregation aat RRome
Siege aat GGarabandal

In the village, the final days of September were
used to prepare for the coming Council.  We know
this from the writings of Luis Navas, the attorney
from Palencia, who came again on Tuesday, Septem-
ber 25th.  His first night there was a night of vigil,
particularly difficult.  And so he took advantage of
the following day to sleep:  

««II aawwookkee aatt 33::0000 iinn tthhee aafftteerrnnoooonn..  II uusseedd tthhee
aafftteerrnnoooonn ttoo aarrrraannggee mmyy nnootteess,, aanndd ttoowwaarrddss 77
oo’’cclloocckk II hheeaaddeedd ttoowwaarrdd tthhee cchhuurrcchh,, ssiinnccee tthhee ttiimmee
ffoorr tthhee rroossaarryy wwaass ccoommiinngg..  

TThheerree wwaass aa sseerrmmoonn aatt tthhee eenndd;; tthhee ppaassttoorr
hhaadd eennjjooiinneedd FFaatthheerr EElliisseeoo(6) ttoo pprreeaacchh ffoorr sseevv-
eerraall ddaayyss oonn tthhee CCoouunncciill..  II rreemmeemmbbeerr oonn tthhaatt
ddaayy hhee ssppookkee ttoo uuss aabboouutt tthhee aassssiissttaannccee ooff tthhee
HHoollyy SSppiirriitt,, aanndd hhee ssaaiidd tthhaatt HHee wwoouulldd ccoommee
ffoorrtthh iinn oouurr ssoouullss aass aa ffoouunnttaaiinn ooff lliivviinngg wwaatteerr
tthhaatt fflloowweedd ttoo eetteerrnnaall lliiffee..»»

________

With the Council being discussed in their envi-
ronment, and since the girls talked in their ecs-
tasies about the things that drew their attention
each day, it is no wonder that Conchita was heard
to say in a trance:

5. Homily on the feastday of St. Peter, given in the Vatican
basilica on June 29th, 1972.

6. This seems to have been a Passionist Father, that is, a
member of the Congregation of the Passion founded in 1720 by
St. Paul of the Cross.
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“Will it be a success?”

««TThhee CCoouunncciill,, iiss iitt tthhee ggrreeaatteesstt ooff aallll?? .. .. ..  WWiillll
iitt bbee aa ssuucccceessss?? .. .. ..  HHooww ggoooodd!! .. .. ..  TThhaatt wwaayy tthheeyy
wwiillll kknnooww yyoouu bbeetttteerr,, aanndd yyoouu wwiillll bbee vveerryy hhaappppyy
.. .. ..  WWhhyy ddoo tthheeyy ppaaiinntt yyoouu ssoo uuggllyy,, wwhheenn yyoouu aarree
ssoo bbeeaauuttiiffuull??»»(7)

_________
It would be extremely interesting to know the

words that came from the Vision in those intervals
of silence that separated the girl’s questions and
statements.  Perhaps we could know that way how
God appraised the activities and the end result—
at that time unforeseeable— of the last Council of
the Church.  Today, many years later, the people’s

7. The words that follow were transcribed by Louis Navas
from a tape recording made by a Basque priest who was in
Garabandal on those days.  (Fr. Valentín places the girl’s ecs-
tasy on the morning of September 26th.)

«The wwhole nnight (between the 25th and 26th) they ppassed
in vvigil aat CConchita’s hhome, uuntil ssix iin tthe mmorning.  AAnd wwhen
at tthat ttime aa ppriest—there wwere ssix ffrom ooutside tthe ddio-
cese—was rreciting tthe AAngelus, tthe ggirl ffell oon hher kknees aand
presented tthe ccrucifix tto bbe kkissed, sstarting wwith aall tthe ppriests.
She wwent ooutside iinto tthe vvillage, sshe wwent tto tthe CCuadro.  IIt
lasted aabout aan hhour.  SShe wwas hheard tto ssay ssomething aabout
the CCouncil .. .. ..»

opinions are tremendously varied.  Some think that
the Council was the starting-point of an authentic
Church, of a Church that finally had found itself.
For them only the post-conciliar has value.  Others
say, or at least think, that the Council has provoked
the worst revolution and the greatest crisis in the
history of the Church.  

What the girl said concerning the Council was not
all questions; there was an exclamation which lends
itself to diverse interpretations: ««HHooww ggoooodd!! .. .. ..
TThhaatt wwaayy tthheeyy wwiillll kknnooww yyoouu bbeetttteerr,, aanndd yyoouu wwiillll
bbee vveerryy hhaappppyy .. .. ..»»  

From this, I presume that the Virgin was saying
something about what was going to happen in the
Council with regard to her.  

From the beginning it was planned to dedicate
a complete document to the subject of the Blessed
Virgin.  The document was in time elaborated by
the Commission in charge, and in time given to
each of the Conciliar Fathers for his prior study.

But before the time for its debate came to the
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assembly itself, there came a decision to . . .  

On October 24th, 1963, during the second ses-
sion of the Council, the dogmatic constitution of the
Church was being debated.  The question was
brought to the floor as to whether a whole conciliar
document should be dedicated to the Virgin, proper
to her and her alone, or whether just a chapter
should be dedicated to her within the dogmatic con-
stitution that was then being debated.  

The unexpected question caused a tremendous
reaction, and was heatedly debated with unusual
vigor.  Five days later, on October 29th the decision
came by vote.  By a narrow margin the majority de-
cided that there would not be a conciliar document to
speak about the Virgin alone; what the Council al-
lotted to her was a chapter within the dogmatic con-
stitution on the Church.  

In Garabandal one year before this, on the early
September morning about which we have just been
speaking, well could the Virgin talk to Conchita about
what the Council was thinking about doing for her,
and also of what would actually take place.  There
would be no more than a chapter for her; but al-
though brief, it would be substantial, and as a con-
sequence, a good basis for excellent Marian instruc-
tion.  Perhaps it was this that made the girl exclaim:
««HHooww ggoooodd!!  TThhaatt wwaayy tthheeyy wwiillll kknnooww yyoouu bbeetttteerr
aanndd yyoouu wwiillll bbee vveerryy hhaappppyy..»» 

“They wwill kknow yyou bbetter.”

Nevertheless, there has been a feeling in certain
Catholic circles that the Council was the origin of a
chill or halt in traditional Marian devotion.  Does
this feeling correspond to the facts?  There are
many who affirm it does.  Is such a feeling without
basis?  Others maintain it is.  And there are some
who say that a chill or halt had to come, and that it 

was coming at the right time.  

Let us return to our story, where we find our-
selves still in the days in which the Council was not a
fait accompli; when it was for the hierarchy only a
matter of preparation and conjecture, and for the
faithful: expectation, prayer and hope.

*  *  *

During the last days of September and early days
of October, 1962, an ancient saying was re-enacted:
All roads lead to Rome.  All the roads saw the pas-
sage of Catholic bishops with their retinue answering
the call of St. Peter’s successor.  

The Bishop of Santander was leaving for Rome
too.  But before departing, on a day as distinguished
as October 7th, the feastday of the Most Holy Ro-
sary, he signed his name to a new «Nota» on Gara-
bandal, influenced by the Commission.  It pro-
nounced the following:

TThhee SSppeecciiaall CCoommmmiissssiioonn,, wwhhiicchh hhaass ssttuuddiieedd
tthhee eevveennttss tthhaatt hhaavvee bbeeeenn hhaappppeenniinngg iinn tthhee vviill-
llaaggee ooff SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall,, rraattiiffiieess iittss
pprreevviioouuss ddeeccllaarraattiioonnss,, jjuuddggiinngg tthhaatt tthhee pphheennoommee-
nnaa llaacckk aallll ssiiggnn ooff ssuuppeerrnnaattuurraall cchhaarraacctteerr aanndd
hhaavvee aa nnaattuurraall eexxppllaannaattiioonn..  

AAss aa ccoonnsseeqquueennccee,, aanndd wwiitthh oouurr ddeessiirree tthhaatt aallll
tthhee ppeeooppllee ooff oouurr ddiioocceessee bbee pprrooppeerrllyy iinnffoorrmmeedd,,
aanndd tthhaatt aallll wwhhoo hhaavvee aannyy ccoonnnneeccttiioonn wwiitthh tthhee
eevveennttss hhaavvee sseeccuurree ddiirreeccttiioonn,, iinn ffuullffiillllmmeenntt ooff
oouurr ppaassttoorraall oobblliiggaattiioonn,, aanndd iinn mmaakkiinngg uussee ooff
oouurr aauutthhoorriittyy::

11)) WWee ccoonnffiirrmm iinn aallll iittss ssttaatteemmeennttss tthhee ooffffiicciiaall
««NNoottaass»» ooff tthhiiss bbiisshhoopprriicc ooff SSaannttaannddeerr ddaatteedd oonn
AAuugguusstt 2266tthh aanndd OOccttoobbeerr 2244tthh ooff 11996611..

22)) WWee pprroohhiibbiitt aallll pprriieessttss,, bbootthh iinn tthhee ddiioocceessee
aanndd oouuttssiiddee tthhee ddiioocceessee,, aanndd aallll rreelliiggiioouuss,, eevveenn
tthhoossee eexxeemmpptt,, ffrroomm ggooiinngg ttoo tthhee llooccaattiioonn mmeenn-
ttiioonneedd wwiitthhoouutt eexxpprreessss ppeerrmmiissssiioonn ffrroomm tthhee
ddiioocceessaann cchhaanncceerryy..

33)) WWee rreeppeeaatt ttoo aallll tthhee ffaaiitthhffuull tthhee wwaarrnniinngg
tthhaatt tthheeyy sshhoouulldd aabbssttaaiinn ffrroomm ffoommeennttiinngg tthhee
aattmmoosspphheerree ccrreeaatteedd bbyy tthhee ddiissppllaayy ooff tthhoossee
eevveennttss;; aanndd bbeeccaauussee ooff tthhiiss,, tthheeyy sshhoouulldd rreeffrraaiinn
ffrroomm ggooiinngg ttoo tthhee vviillllaaggee ffoorr tthhiiss rreeaassoonn..

IInn aa qquueessttiioonn ooff ssuucchh sseerriioouussnneessss,, wwee hhooppee
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tthhaatt yyoouu wwiillll aallll bbee pprroommpptt iinn ccoommppllyyiinngg wwiitthh
tthheessee rreegguullaattiioonnss..

EEuuggeenniioo,, BBiisshhoopp ooff SSaannttaannddeerr(8)

It can be seen how the Commission in charge of
Garabandal continues singing the same song in the
same key.  ““TThhee pphheennoommeennaa llaacckk aallll ssiiggnn ooff ssuuppeerr-
nnaattuurraall cchhaarraacctteerr,, aanndd hhaavvee aa nnaattuurraall eexxppllaann-
aattiioonn.."" Brilliant deduction!  A double affirmation
that the Commission pretends to impose, without
ever giving evidence or explanations.  The members
of the Commission would demand that we trust
absolutely in their word, that is to say, in their com-
petence and authority.  

We would be glad to do so, if there were not so
many indications of the inadequate way of pro-
cedure in which they carried out this matter.  We
would do so if we did not have the evaluations of
others; who as for quality are on the same plane as
they; and as for quantity leave them far behind.
And furthermore, these others have followed the
progression of the phenomena much closer at hand
and with greater attention.  

We can observe that if the official evaluation of
the phenomena continues on the same key, the disci-
plinary announcements are accentuating in hostility.
What Doroteo Fernández stated in his last «Nota» of
October 24th, 1961: ““TThhee pprriieessttss sshhoouulldd aabbssttaaiinn
aabbssoolluutteellyy ffrroomm wwhhaatteevveerr ccoouulldd ccoonnttrriibbuuttee ttoo
ccrreeaattiinngg ccoonnffuussiioonn aammoonngg tthhee CChhrriissttiiaann ppeeooppllee,,""
is changed in this first «Nota» from the new bishop
to: ““WWee pprroohhiibbiitt aallll pprriieessttss .. .. ..  FFrroomm ggooiinngg ttoo tthhee
llooccaattiioonn mmeennttiioonneedd..""

The 1961 statement: ““TThhee ffaaiitthhffuull sshhoouulldd nnoott
lleett tthheemmsseellvveess bbee sseedduucceedd bbyy eevveerryy wwiinndd ooff ddoocc-
ttrriinnee,,"" has progressed into: ““TThheeyy sshhoouulldd aabbssttaaiinn
ffrroomm ffoommeennttiinngg tthhee aattmmoosspphheerree .. .. ..  TThheeyy sshhoouulldd
rreeffrraaiinn ffrroomm ggooiinngg ttoo tthhee vviillllaaggee..""(9)

With such pronouncements began the siege of
Garabandal.  Or perhaps it could be said that they

8. Bishop Eugenio Beitia Aldazábal was the new titular
bishop.  It had been several months since he had succeeded the
apostolic administrator Bishop Doroteo Fernández as head of
the diocese.  And so Bishop Beitia was the second of the Bish-
ops from Santander who had to face the question of Gara-
bandal.  With what result?  On being nominated for the bish-
opric of Santander, a long and fruitful episcopate was ex-
pected, perhaps due to the holy memory of Bishop José  Iguino
Treco; but the hopes did not last long.

were coming to close in the circle already existing,
since for many months, there had existed a situation
very much like a state of siege.  

The effects of that third episcopal «Nota»—the
first by Bishop Beitia—certainly did  not give com-
plete satisfaction to the Commission; but it was suf-
ficiently derogatory so that there could be noted a
considerable drop in the number of visitors and in-
terested people coming to the village.  On the back of
a postcard, which was dated October 25th, Mari Loli
wrote to the pastor of Barro:  

««MMaannyy ffeewweerr ppeeooppllee aarree ccoommiinngg tthhaann ccaammee
bbeeffoorree tthhee ppuubblliiccaattiioonn ooff tthhee NNoottaa ffrroomm tthhee bbiisshh-
oopp;; bbuutt eevveerryy ddaayy ssoommeeoonnee ccoommeess..»»  

And Fr. Luis López Retenaga, from the seminary
of San Sebastián, remarks in a report written two
months later:  

««TThhee NNoottaa ffrroomm tthhee bbiisshhoopprriicc ooff SSaannttaannddeerr oonn
OOccttoobbeerr 77tthh hhaass pplluunnggeedd mmaannyy eeyyeewwiittnneesssseess ooff tthhee
pphheennoommeennaa iinnttoo uunnuussuuaall ccoonnffuussiioonn,, ssiinnccee tthheeyy hhaadd
ccoommee ttoo tthhee ccoonncclluussiioonn tthhaatt tthhee pphheennoommeennaa wweerree
ccaauusseedd bbyy ssuuppeerrnnaattuurraall iinntteerrvveennttiioonn..  IItt hhaass iinn-
ssttiilllleedd iinn tthheemm aann iinntteerriioorr ssttrruuggggllee,, iinn wwhhiicchh tthhee
ccoonncclluussiioonnss ooff tthheeiirr rreeaassoonnss hhaavvee ttoo yyiieelldd ttoo tthhee
rreeqquuiirreemmeennttss ooff aa lliiffee ooff ffaaiitthh.. »»

__________

This statement from the distinguished priest
seems a little exaggerated to me.  No life of faith co-
erces us to share the opinion of the diocesan chan-
cery in matters not defined— in this case, not de-
finable — where different points of view can be held
for different reasons.  

What is obliged by a life of faith is to comply with
what is legitimately commanded.  Neither priests nor
faithful have the obligation to think like their bishop
in what refers to Garabandal; but they do have an
obligation to obey the specific regulations that —
within his authority— he establishes.  

The harsh Episcopal «Nota» produced the result

9. I do not know what the bishop from Santander feared for
the faithful who were going there.  The testimonies that we
have indicate that the visitors never suffered any peril.  Here
is what Luis Navas said on Friday, September 28th, 1962:

«It wwas aa dday oof tthick ffog aat tthe bbase oof tthe mmountains,
which wwas ddegenerating iinto rrain.  IIn tthe aafternoon wwe aassisted
at tthe rrosary aand FFather EElísio sspoke tto uus aabout tthe VVirgin.
At tthat ttime II hhad nno ddesire tto bbe aat LLourdes oor FFatima.  II hhad
the ssensation oof bbeing uunder tthe ddirect iinfluence, iimmediate
and mmaternal, oof OOur LLady.»
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intended.  In Spain during those days, when a bish-
op spoke, it was as if he spoke with the voice of in-
fallibility.  A bishop was, for a vast majority of
people, the Church itself.  As a consequence, the
matter of Garabandal was placed in a situation of
suspect and quarantine.  

But what importance did this have?  In Rome
they were turning on all the lights: the Catholic spec-
tacle of the century was about to begin.  

The night of October 10th, the great vigil, was a
night of waiting and excitement.  I do not know if the
pope slept much, or if those responsible for the
Council slept well that night.  

But I do know that far from the Eternal City, in
little Garabandal, poor and now suspect, a vigil was
being held on that night too.  An excerpt from the
Memorias of the pastor of Barro summarizes it: 

««II ppaassssiinngg tthhee nniigghhtt ooff OOccttoobbeerr 1100tthh ttoo 1111tthh iinn
aa vviiggiill iinn CCoonncchhiittaa’’ss kkiittcchheenn..  OOnn tthhee 1100tthh,, tthhee
pprreessss hhaadd ppuubblliisshheedd tthhee NNoottaa ooff tthhee bbiisshhoopp,, ssiiggnneedd
oonn OOccttoobbeerr 77tthh..

II hhaadd ccoommee ttoo GGaarraabbaannddaall wwiitthh tthhee SSppaanniisshh
aammbbaassssaaddoorr ttoo SSaauuddii AArraabbiiaa,, AAllbbeerrttoo MMeessttaass..
TThhaatt nniigghhtt wwee wweerree wwaaiittiinngg iinn tthhee kkiittcchheenn ooff tthhee
hhoouussee..  FFoorr aammuusseemmeenntt dduurriinngg tthhee lloonngg vviiggiill,, wwee
wweerree ppllaayyiinngg ‘‘eedduuccaattiioonnaall qquueessttiioonnss’’ wwiitthh CCoonn-
cchhiittaa..  LLeett’’ss sseeee wwhhoo ccoommeess tthhee cclloosseesstt ttoo ggiivviinngg
tthhee ttiimmee tthhee VViirrggiinn wwiillll ccoommee,, sshhee ssaaiidd..  EEaacchh ooff
uuss ggaavvee aa ttiimmee;; CCoonncchhiittaa hheerrsseellff ggaavvee hheerrss..  FFoorr
mmyy ppaarrtt,, II ssaaiidd iitt wwoouulldd bbee 88 oo’’cclloocckk iinn tthhee mmoorrnn-
iinngg,, ssiinnccee tthhaatt wwaass tthhee ttiimmee wwhheenn tthhee CCoouunncciill wwaass
ggooiinngg ttoo ssttaarrtt..  

EEvveerryyoonnee’’ss ttiimmee wwaass ppaassssiinngg,, eevveenn CCoonn-
cchhiittaa’’ss..  AAnndd eevveerryyoonnee wwaass ssuuccccuummbbiinngg ttoo sslleeeepp;;
ssoommee eevveenn rreettiirreedd..  II ddeecciiddeedd ttoo ssttaayy aawwaakkee,, iinn-
tteennddiinngg ttoo aaddvviissee tthhee ootthheerrss wwhheenn tthhee ggiirrll’’ss eeccss-
ttaassyy ccaammee..  AAnndd aaccttuuaallllyy sslleeeepp ddiiddnn’’tt ccoommee ttoo mmee
tthhaatt nniigghhtt .. .. ..  

CCoonncchhiittaa’’ss rraaddiioo wwaass ppllaayyiinngg,, aanndd wwhheenn iitt
bbeeggaann ttoo bbrrooaaddccaasstt tthhee ssoolleemmnn cceerreemmoonnyy ooff tthhee
iinnaauugguurraattiioonn ooff tthhee CCoouunncciill wwiitthh tthhee pprroocceessssiioonn
ooff tthhee CCoonncciilliiaarryy FFaatthheerrss,, II nnoottiicceedd tthhaatt tthhee ggiirrll
ssttaarrtteedd ttoo ggoo iinnttoo eeccssttaassyy..  AAss II hhaadd ffoorreesseeeenn,,
tthhee ttrraannccee ccooiinncciiddeedd eexxaaccttllyy wwiitthh tthhee ttiimmee ffoorr
tthhee CCoouunncciill .. .. ..»»

___________

But it was not only this great event that was

“coincided eexactly wwith tthe ttime ffor tthe CCouncil.”

discussed in those minutes of converse with heaven.
After the ecstasy, the visionary was questioned.  Had
she asked the Virgin any questions?  Yes, she had
asked ««wwhhyy tthhee bbiisshhoopp hhaadd ggiivveenn tthhee NNoottaa tthhaatt
hhaadd ccoommee iinn tthhee nneewwssppaappeerr oonn tthhee pprreevviioouuss ddaayy..

——AAnndd wwhhaatt ddiidd tthhee VViirrggiinn aannsswweerr??

——TThhee VViirrggiinn ddiiddnn’’tt aannsswweerr,, sshhee oonnllyy ssmmiilleedd..»»

Perhaps the pretensions of some, the fears of
others had made her smile . . .  The pretensions of
those seeking to end this, the fears of those who were
thinking that this could end . . .  How many of our
activities make God laugh!  Indulgently, and at times
not so indulgently.  Why hhave tthe ggentiles rraged: aand tthe
people ddevised vvain tthings? .. .. ..  HHe tthat ddwells iin hheaven sshall
laugh aat tthem, aand tthe LLord sshall dderide tthem. (Psalms 2:1-5)

Well could it be that the Virgin smiled on that oc-
casion, seeing the future of Garabandal, above and
beyond all the episcopal «Notas», so full of zeal.

Would she be smiling also, viewing the future of
the Church, beyond the grandiose and sometimes
agitated conciliar sessions?

We do not know.  But we do know that the Holy
Father certainly smiled at that time, and with un-
bounded optimism, before the unparalleled change
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that he expected in the Church as a result of the
Council.  On that Tuesday morning, at the inaugural
ceremony, October 11th, 1962, the feast of the Ma-
ternity of Mary, John XXIII spoke to the Fathers of
the Council:

Venerable Brothers: Today the Holy Church rejoices, because
by virtue of a special gift from Divine Providence, the longed for
day of the solemn inauguration of Ecumenical Council Vatican II
has come.

It seems necessary for us to say that we do not think as pro-
phets of doom who only foretell catastrophic events . . .

Here we are united, in the Vatican Basilica, at a turning
point in the history of the Church, where heaven and earth are
united in these difficult times . . .  The Council now starting
appears in the Church as a guide promising a brilliant light.
Now it is only the dawn, the first announcement of the day to
come.  With what joy our heart is filled!

Certainly good words and good sentiments.  Years
later, what we now have in the Church, does it cor-
respond to what an optimistic pontiff was expecting
from the Council on its inaugural day?

I do not know how to answer that.  And within the
Church, many conflicting opinions are found.

The immediate successor to that pontiff, Pope
Paul VI himself, bursts forth in praise of the Coun-
cil’s work as he laments the many things that have
occurred in the time after the Council . . .

Among his complaints, certainly none is more
disturbing and more spontaneous than that of June
29th, 1972 on the feastday of St. Peter:

We regret to have to stave off the wave of profanation,
desacralization, and secularization which arises, which op-
presses, which seeks to confound and surpass religious sentiment,
and even make it disappear . . .

If one were to ask us what the Church is today, could one
calmly compare its situation with the words that Peter has left us
in heritage?(10) Can we be calm?

It was believed that after the Council would come a day
of sunshine for the Church.  What has come is a day of clouds,
of storms, of darkness, of groping, of uncertainty . . .  We 

10. This refers to words from the first epistle of St. Peter
(2:9) that he had mentioned at the beginning of his homily.

predicted ecumenism, and each day we separate more one from
another.  We are digging abysses, instead of filling them.

How could this have occurred?  We confide to you our
thought: a power has intervened, an adverse power.  We have
mentioned his name: tthhee ddeevviill . . .

It is said that a satanic breath has entered through a crack
in the Temple of God.  There are doubts, uncertainties, problems,
restlessness, dissatisfaction, confrontation.  People do not have
confidence in the Church.  They have more confidence in the first
worldly prophet who speaks through a newspaper or social
movement . . .  To follow him . . .  Doubt has entered into our
conscience, and it has entered across windows that should have
been open to the light.  Doubt has come with respect to everything
that exists, to everything that we know . . .

All this was unforeseeable on that morning of Oc-
tober, 1962, when in Rome the bells of St. Peter’s
were ringing joyously, and in Garabandal the young
girl was asking the Virgin about the Council.

Yes, completely unforeseeable . . .  to men; but not
to Her who was coming to that lost mountain village
because she saw what was going to come.

A NNew MMiracle
In spite of the episcopal quasi-interdict(11) that

bore down on the phenomena and the location that
served for the scenario, the flame was not quenched.  

The girls, influenced by the Virgin, respected the
ordinances of legitimate authority better than any-
one else.  We read in an excerpt from Fr. López Re-
tenaga:

««AAlltthhoouugghh tthheeyy wweerree aawwaarree ooff tthhee NNoottaa ffrroomm
tthhee bbiisshhoopp,, tthheeyy ccoonnttiinnuueedd ttoo hhaavvee tthhee uunnaalltteerr-
aabbllee ppeeaaccee tthhaatt cchhaarraacctteerriizzeedd tthheemm;; aanndd tthhiiss
ppeeaaccee wwaass aalliiggnneedd wwiitthh aa cclleeaarr uunnddeerrssttaannddiinngg ooff
tthhee oobbeeddiieennccee tthhaatt wwaass rreeqquuiirreedd ffrroomm ootthheerrss..  II
hhaavvee aa lleetttteerr ffrroomm CCoonncchhiittaa iinn wwhhiicchh sshhee ppooiinnttss
oouutt tthhee pprreesseennccee ooff ffoouurr pprriieessttss iinn tthhee vviillllaaggee,,
mmaakkiinngg iitt kknnoowwnn tthhaatt —— aalltthhoouugghh sshhee wwaass
pplleeaasseedd iinn sseeeeiinngg tthhee pprriieessttss tthheerree —— iitt wwoouulldd
hhaavvee bbeeeenn bbeetttteerr ffoorr tthheemm ttoo oobbeeyy tthhee bbiisshhoopp..»»

11. The interdict is one of the grave penalties that the Church
formerly used to punish major trespasses of its members.
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“Her face was truly transfigured.”

Yes, the girls showed themselves totally submis-
sive to legitimate authority; but they had no reason to
share that authority’s opinion on the events.  It was
evident to them that what was happening did not
depend on them, nor on anything or anyone that they
knew.  Everyone who talked to them could observe
this.  María Herrero de Gallardo, for example, was
speaking with Loli on the vigil of that same October
7th on which the bishop of Santander, before leaving
for Rome, put his signature on the official «Nota»
that we have just mentioned.  During this conver-
sation, the woman asked the girl:

««——TTeellll mmee,, LLoollii..  WWhhiicchh VViirrggiinn ddoo yyoouu sseeee?? 

——TThheerree’’ss oonnllyy oonnee VViirrggiinn»»——replied the girl——
««aalltthhoouugghh sshhee ccaann hhaavvee ddiiffffeerreenntt nnaammeess,, lliikkee tthhee
VViirrggiinn ooff MMoouunntt CCaarraammeell,, tthhee VViirrggiinn ooff tthhee
RRoossaarryy,, tthhee VViirrggiinn ooff tthhee PPiillllaarr .. .. .. 

——WWeellll tthheenn,, wwhhiicchh VViirrggiinn ddoo yyoouu sseeee??»»  

Loli described once again the Virgin that she and
her companions had seen so many times, and con-
cluded with enthusiasm:  

««——BBuutt tthheerree iiss nnootthhiinngg lliikkee hheerr eeyyeess..  TThheeyy
aarree nnoott lliikkee aannyytthhiinngg oorr aannyyoonnee iinn tthhee wwoorrlldd..

II’’mm nnoott aabbllee ttoo ddeessccrriibbee tthheemm,, II ccaann oonnllyy ssaayy tthhaatt
tthheeyy aarree ssoo vveerryy bbeeaauuttiiffuull tthhaatt oonnee ccaannnnoott ddoo aannyy-
tthhiinngg eexxcceepptt llooookk aatt tthheemm..»»

____________

Hours after this conversation, toward 1:30 in the
night, Loli’s ecstasy came.  María Herrero de Gal-
lardo observed: 

««SShhee ffeellll oonn hheerr kknneeeess tthheerree iinn tthhee kkiittcchheenn,,
lleeaanniinngg aaggaaiinnsstt tthhee lleefftt wwaallll..  HHeerr ffaaccee wwaass ttrruullyy
ttrraannssffiigguurreedd,, aanndd hheerr hhaaiirr ffeellll oonn hheerr sshhoouullddeerrss iinn
aa vveerryy lloovveellyy wwaayy..  HHeerr eeyyeess wweerree aabbssoorrbbeedd,, llooookk-
iinngg uupp ttoowwaarrdd tthhee cceeiilliinngg wwhheerree ssttaacckkss ooff ggaarrlliicc,,
oonniioonnss,, aanndd ssaauussaaggeess wweerree hhaannggiinngg..(12) IItt wwaass aa
ttoottaallllyy ddoommeessttiicc sscceennee,, bbuutt nneevveerrtthheelleessss,, ffuullll ooff
cchhaarrmm aanndd ssuuppeerrnnaattuurraall eelleevvaattiioonn..»»

_________

During the ecstasy, as on many other occasions,
Loli stood up and was presenting many articles that
the visitors had placed there for the Virgin’s kiss.  On
that night there was special attention to Mass missals.
Let us listen again to María de Gallardo:

12. I do not think that anyone will be surprised by these
things hanging in the kitchen of a village house.
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««IItt wwaass tthhrriilllliinngg ttoo sseeee hhooww tthhee AAppppaarriittiioonn
sseeeemmeedd ttoo bbee kkiissssiinngg tthheessee mmiissssaallss ppaaggee bbyy ppaaggee,,
ppaauussiinngg ssppeecciiaallllyy oonn ssoommee ooff tthheemm..  SShhee aallssoo kkiisssseedd
tthhee hhoollyy ccaarrddss tthhaatt wweerree iinn tthheemm .. .. ..  WWee lleeaarrnneedd
llaatteerr tthhaatt tthhee VViirrggiinn hhaadd ssppookkeenn ttoo tthhee ggiirrll aabboouutt
tthhee oowwnneerrss ooff tthhee aarrttiicclleess tthhaatt sshhee wwaass kkiissssiinngg,,
eevveenn ggiivviinngg ssoommee ppeerrssoonnaall mmeessssaaggeess,, aass iinn tthhee ccaassee
ooff aa yyoouunngg MMeexxiiccaann wwhhoo wwaass tthheerree,, ffoorr wwhhoomm tthheerree
wwaass ssoommeetthhiinngg aabboouutt tthhee ddeeaatthh ooff hhiiss ffaatthheerr .. .. ..  

WWhheenn tthhee lloonngg eeccssttaassyy eennddeedd,, II ccaammee uupp ttoo LLoollii
aanndd ttoolldd hheerr::

——LLoollii,, wwhheenn yyoouu wweerree ttuurrnniinngg tthhee ppaaggeess ooff
tthhee mmiissssaall,, yyoouu ttuurrnneedd tthheemm ssoommeewwhhaatt iinn aa hhuurrrryy..
II’’mm aaffrraaiidd tthhaatt tthhee VViirrggiinn kkiisssseedd tthheemm ssoommeewwhhaatt
iinn aa hhuurrrryy ttoooo..  

——OOhh nnoo!!——tthhee ggiirrll rreepplliieedd aatt oonnccee,, vveerryy eenneerr-
ggeettiiccaallllyy——tthhee MMoosstt HHoollyy VViirrggiinn ddiiddnn’’tt ddoo iitt iinn aa
hhuurrrryy..  SSHHEE DDOOEESS EEVVEERRYYTTHHIINNGG WWEELLLL..»»

________

Magnificent praise!  The highest there could be.
Could there be something superior in moral quality
to doing what has to be done always in the way it
should be done?  

In considering the Virgin’s style of doing things,
Loli could only repeat what had long ago been said of
Jesus’ style by the multitudes from Galilee who had
seen him act: Full oof aadmiration, tthey eexclaimed: HHe ddoes aall
things wwell! (Mark 7:37) 

The girls had no reason to doubt the genuineness
and origin of what was happening to them; but the
spectators were not satisfied and wanted a spec-
tacular miracle.  

Amid predictions, waiting and hoping for the
Miracle, the weeks of the second autumn slipped by.

On October 25th, 1962, Thursday, a fortnight
after the inauguration of the Council, Loli wrote to
Fr. José Ramón García de la Riva on the postcard
previously mentioned: ««WWee aallrreeaaddyy kknnooww tthhee ddaattee
ooff tthhee mmiirraaccllee;; bbuutt II’’mm nnoott aabbllee ttoo tteellll aabboouutt iitt;;
wwhheenn II ccaann,, II’’llll tteellll iitt..»»  

And on October 30th, there is a resumé in the
brief notes of Fr. Valentín: 

««AAfftteerr tthhee rroossaarryy,, tthhee tthhrreeee (Loli, Jacinta, and
Conchita) ffeellll iinnttoo eeccssttaassyy,, aanndd aass uussuuaall wweenntt ttoo
tthhee PPiinneess..  TThheeyy ccaammee ddoowwnn oonn tthheeiirr kknneeeess mmoosstt ooff
tthhee wwaayy,, pprraayyiinngg tthhee rroossaarryy .. .. ..  OOnn tthhee 3300tthh,, tthheeyy
ggaavvee aa wwrriitttteenn ccaarrdd ttoo tthheeiirr ppaarreennttss uuppoonn wwhhiicchh
tthheeyy ffoorreettoolldd wwhhaatt ccoommpprriisseedd tthhee mmiirraaccllee tthhaatt tthhee
VViirrggiinn wwaass ggooiinngg ttoo ppeerrffoorrmm..  AAnndd ffoorr ddaayyss tthheeyy
hhaavvee bbeeeenn ttaallkkiinngg aabboouutt iitt..»»(13)

13. Thanks to Maximina’s letter (from the many written to
the Pifarré family in Barcelona that Mrs. Asunción Pifarré
treasures), we can know exactly when the prediction of Loli
and Jacinta’s "miracle" first began.  The letter dated October
10th starts like this:

«Today tthere wwas aa nnotice rread iin aall tthe cchurches oof tthe
diocese tthat nno ppriest oor rreligious sshould ccome tto tthe vvillage: aa
notice pput oout bby tthe bbishop ssaying tthis iis nnot ttrue.

And pperhaps iit iis aa ccoincidence tthat ttoday II aam wwriting
to tthe bbishop aand yyesterday JJacinta aand LLoli ssaid tthat
there wwas ggoing tto bbe aa mmiracle vvery ssoon.  TThey ddidn’t
know tthat tthe bbishop hhad ggiven tthis oorder.  JJacinta hhas
gone oover aa mmonth wwithout aan aapparition aand hhasn’t ssaid
more aabout tthe mmiracle tthan CConchita .. .. ..  TThey ssay tthat iit
is ggoing tto bbe vvery ssoon; tthey ccertainly wwill ssay tthe dday.  IIt
is tto bbe sseen iif II aam ggiven ttime eenough tto aadvise yyou!  AAs II
find oout, II’ll ttell yyou .. .. ..  SSo wwe ddon’t aall mmiss sseeing tthe
miracle cclearly!  LLoli’s mmother ssaid tthat iit wwas ggoing tto bbe
during tthe CCouncil.  II ddon’t kknow iif tthat iis wwhat sshe hheard
from LLoli .. .. ..»

Twelve days later, on October 22nd, Maximina wrote an-
other letter:

«Well AAsunción, eeverything rremains tthe ssame cconcerning
the aapparition.  NNow II aam ggoing tto ttell yyou ((but ddon’t yyou ttell
anyone) wwhat CConchita ttold mme.  SShe ssaid tthat LLoli aand JJa-
cinta’s mmiracle wwas ggoing tto bbe vvery ssoon, tthat tto ssee tthis
miracle tthe ggirls wwould hhave tto bbe sseen ttoo.  BBut CConchita’s
miracle iis ddifferent.  IIt iis ggoing tto bbe vvery ggreat, aand eeveryone
who iis hhere wwill ssee iit, eeven tthough tthey ddon’t ssee hher .. .. ..  TThe
other ttwo ggirls ttold mme tthat ttheirs wwould pprobably bbe nno llater
than aa mmonth.»““SShhee ddooeess eevveerryytthhiinngg wweellll..””

93



On November 2nd, Friday and the day dedi-
cated to the departed (All Souls Day), Dr. Celes-
tino Ortiz, his wife, a brother of hers called Fer-
nando, and their friend Plácido Ruiloba were in
Conchita’s house in Garabandal.  They were dis-
cussing the bishop’s return to Santander.  Then
Conchita intervened: 

—The Virgin told me that I can tell the bishop,
Fr. Valentín, and my mother about the Miracle.  

—Have you already told it to the bishop?  
—No . . .  But . . .  Do you want to take it to him?

Those present showed indecision.  Finally Plá-
cido said: Yes, I’ll go with it.  Why not! And actually,
on the following day, November 3rd, Plácido Ruiloba
presented himself at the bishop’s residence in San-
tander with a rather bulky envelope that Conchita
had entrusted to him.  He wanted to give it to the
bishop with his own hand, but in order not to have to
wait too long or annoy the bishop, he ended up han-
ding it to his personal secretary Father Diego, for him
to forward it on.  

Twenty days later, Dr. Celestino Ortiz and Mr.
Plácido Ruiloba returned again to the village.  On the
night of the 24th to the 25th there were several
ecstasies that Mr. Ruiloba recorded on his tape re-
corder.  On the last with Conchita, at six in the mor-
ning, there were things concerning the miracle that
the girl later confirmed in the normal state:

TThhaatt tthhee mmiirraaccllee wwiillll bbee aatt 88::3300 iinn tthhee
eevveenniinngg,, aass oonn tthhee ffiirrsstt aappppaarriittiioonn..

TThhaatt iitt wwoouulldd llaasstt aa qquuaarrtteerr ooff aann hhoouurr..

TThhaatt iitt wwoouulldd bbee sseeeenn iinn tthhee sskkyy,, aanndd ssoo
cclleeaarrllyy,, tthhaatt tthheerree wwoouulldd bbee nnoo ddoouubbtt tthhaatt iitt wwaass
ccoommiinngg ffrroomm GGoodd..

TThhaatt tthhee ssiicckk wwhhoo ccaammee wwiitthh ffaaiitthh oonn tthhaatt
ddaayy wwoouulldd bbee ccuurreedd..(14)

14. I have further confirmation of this from Maximina’s
letter to the Pifarré family on November 25th:

«At sseven-tthirty tthis mmorning, CConchita hhad aan aapparition.
And tthe VVirgin ttold hher tthat tthe mmiracle wwould bbe aat eeight-
thirty iin tthe eevening, aand tthat tthe ssick wwould bbe ccured, aand
that aall oof uus iin tthe vvillage wwould ssee tthe MMiracle, eeven tthough
we wwere aaway ffrom iit, pprovided tthat wwe wwere iin ssight oof tthe
village, ssince CConchita’s MMiracle, aas II aalready ttold yyou, wwill bbe
seen iin tthe ssky .. .. ..

We aare wwhite wwith ssnow, aand iif yyou ccould ssee hhow tthe ggirls
walk oon ttheir kknees tto gget tto tthe PPines, bbackwards, tthrough
all tthe rruts aand aall tthe ssnow!  IIt ffrightens mme tto ssee tthem;
and ffurthermore, iit iis ssnowing vvery mmuch wwith aa tterrible
freezing wwind.»

««AAfftteerr tthhee eeccssttaassyy»»——said Dr. Ortiz——««tthhee
ggiirrll wwaass rraaddiiaanntt wwiitthh jjooyy..  WWee iinnssiisstteedd tthhaatt sshhee
tteellll uuss tthhee ddaayy ooff tthhee MMiirraaccllee;; bbuutt sshhee ssaaiidd tthhaatt
tthhee ttiimmee hhaaddnn’’tt ccoommee,, aanndd tthhaatt wwee sshhoouulldd hhaavvee
ppaattiieennccee..  SShhee ccoouulldd oonnllyy ssaayy tthhee ddaattee eeiigghhtt ddaayyss
iinn aaddvvaannccee,, bbuutt tthhaatt tthhee MMiirraaccllee wwoouulldd ddeeffiinniittee-
llyy ccoommee,, ssiinnccee tthhee VViirrggiinn hhaadd ssaaiidd iitt,, aanndd sshhee
ccoouulldd nnoott lliiee..»»

________

These remarks from the two men from Santan-
der are confirmed by what can be read in the notes
of Fr. Valentín:  

««IInn tthhee eeaarrllyy hhoouurrss ooff tthhee mmoorrnniinngg (November
25th),, CCoonncchhiittaa hhaadd aann eeccssttaassyy iinn wwhhiicchh sshhee ssaaiidd
tthhaatt hheerr mmiirraaccllee(15) wwoouulldd ttaakkee ppllaaccee aatt 88::3300 iinn tthhee
eevveenniinngg,, tthhee ssaammee hhoouurr oonn wwhhiicchh tthhee ffiirrsstt aappppaarrii-
ttiioonn ooff tthhee AAnnggeell hhaadd ooccccuurrrreedd oonn JJuunnee 1188tthh,,
11996611..  SShhee ssaaiidd aallssoo tthhaatt dduurriinngg hheerr mmiirraaccllee tthhee
ssiicckk wwoouulldd bbee ccuurreedd..»»

Stories wwith aa MMessage 
If the Miracle drew much attention during those

autumn days in 1962, it did not slow down the march
of events.  Neither the natural nor the supernatural
life can be lived only with expectation.  

The weather was stormy on the night of Novem-
ber 4th.  In Loli’s house there was a vigil, waiting for
the time of the apparition.  Toward 3:00 in the mor-
ning, the wind began to blow fiercely; there was
threat of a rainstorm.  At that time Loli’s mother told
her to gather the laundry that had been  left hanging
outside.  Loli was inclined to obey; but there could
clearly be seen in her the resistance or dread that was
caused by having to go out of the house at that hour.
She was heading toward the door with a flashlight
shining in her hand when she fell into ecstasy.  She
made the sign of the cross repeatedly, held out the
crucifix to be kissed by those in the area, and went
outside.  A little later, and still in ecstasy, she re-
turned to the house with the laundry gathered up.

As soon as she came out of the trance, she was
asked what happened.  And the girl explained

15. Note the expression her miracle.  For some time Loli
and Jacinta had been speaking on their part of a miracle, and
it did not coincide with the one announced by Conchita.  Fur-
ther on we will return to this topic.
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“It would be seen in the sky.”
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“I’m certain that I’m really seeing the Virgin.”

that it had been very hard for her to obey her mother
with regard to the laundry, since she was afraid to go
out alone . . .  The Virgin had seen two things: her
good will, and her fear.  And she had come to ac-
company her, as a Mother.  

This story gives a basis for many considerations:
the Virgin’s goodness; the convenience of relying on
God for all our needs, even the smallest; how it
pleases God when we do our duties in spite of dif-
ficulties and our natural repugnance . . .  

During the vigil on that night, a conversation took
place in front of Loli concerning peculiar phenomena
that appeared at first glance to be supernatural, yet
could have a natural explanation due to hidden abil-
ities that the human mind might have . . .  When it
was finished, someone asked the girl if the conver-
sation had made her doubt that she was really seeing
the Virgin:  

««OOhh nnoo!!  II’’mm cceerrttaaiinn tthhaatt II’’mm rreeaallllyy sseeeeiinngg tthhee
VViirrggiinn..  WWhhaatt hhaass bbeeeenn ssaaiidd ddooeessnn’’tt ddiissttuurrbb mmee..»»
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A few days, or rather a few nights afterward (on
the morning of November 8th), Loli was asked what
she felt when kissing the Virgin.  

««IItt iiss ddiiffffiiccuulltt ttoo eexxppllaaiinn .. .. ..  II ddoonn’’tt ffeeeell tthhee
wwaarrmmtthh ooff tthhee VViirrggiinn oonn mmyy lliippss oorr aannyy ootthheerr sseenn-
ssaattiioonn ooff hheerr ffaaccee..  II oonnllyy nnoottiiccee tthhaatt mmyy lliippss ccoommee
ttoo hheerr aanndd ffrroomm tthheerree tthheeyy ccaann ggoo nnoo ffuurrtthheerr .. .. ..
bbuutt iitt iiss mmaarrvveelloouuss..»»(16)

*   *   *

During the month of November, the girls were
naturally concerned about the faithful departed.
Because of this, they visited the cemetery in ecs-
tasy.  Conchita was especially outstanding in this.
To illustrate, here is an excerpt from Maximina’s
letter to Dr. Ortiz on November 6, 1962:  

««TThhee aappppaarriittiioonnss,, aass yyoouu kknnooww,, ccoonnttiinnuuee aass
uussuuaall..  NNooww oonn mmaannyy ddaayyss tthhee rroossaarryy iiss ssuunngg
tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee..  CCoonncchhiittaa ggooeess ttoo tthhee cceemmee-
tteerryy vveerryy oofftteenn,, aanndd tthhee ootthheerr ddaayy sshhee aanndd MMaa-
rrííaa DDoolloorreess wweenntt..  TThheeyy wwaallkkeedd ssiinnggiinngg tthhee rroo-
ssaarryy—— nnooww tthheeyy’’vvee ttoolldd uuss aallll ttoo ssiinngg iitt——aanndd
wwee wweenntt wwiitthh tthheemm ttoo tthhee cceemmeetteerryy..  TThheerree tthheeyy
ssttooppppeedd ssiinnggiinngg iitt aanndd rreecciitteedd iitt wwiitthh ggrreeaatt ddee-
vvoottiioonn..  TThheeyy hhaadd nneevveerr eenntteerreedd wwiitthhiinn,, bbuutt oonn
tthhaatt ddaayy,, CCoonncchhiittaa ooppeenneedd tthhee ggaattee aanndd wwee
wweenntt iinn..  OOhh!!  YYoouu ccoouullddnn’’tt uunnddeerrssttaanndd hhooww 

16. These details are taken from the notes of Fr. Valentín
and Fr. de la Riva.

ggrreeaatt wwaass tthhee rreevveerreennccee tthhaatt iinnssppiirreedd iinn uuss!!  

FFiirrsstt tthheeyy wweenntt ttoo tthhee ppllaaccee wwhheerree CCoonncchhiittaa’’ss
ffaatthheerr wwaass..  TThheeyy kknneelltt ddoowwnn wwiitthh ttrreemmeennddoouuss
ddeevvoottiioonn,, ppllaacciinngg tthhee ccrroossss oonn tthhee ggrroouunndd;; aanndd
aafftteerrwwaarrddss,, tthheeyy ggaavvee iitt ttoo tthhee VViirrggiinn ttoo kkiissss..
WWhhaatt tthhee oonnee ggiirrll ddiidd,, tthhee ootthheerr ddiidd aallssoo..  AAfftteerr-
wwaarrddss,, tthheeyy wweenntt ttoo tthhee ttoommbb ooff mmyy hhuussbbaanndd..
TThheeyy aallssoo kknneelltt ddoowwnn .. .. ..  TThhiiss aaffffeecctteedd mmee .. .. ..
FFrroomm tthheerree tthheeyy ccaammee ttoo mmee aanndd ggaavvee mmee tthhee
ccrruucciiffiixx ttoo kkiissss mmaannyy ttiimmeess..  TThheenn tthheeyy wweenntt ttoo
aannootthheerr ttoommbb..  AAnndd tthheenn ttoo tthhee ppllaaccee wwhheerree mmyy
mmootthheerr .. .. ..  YYoouu kknnooww hhooww tthheeyy hhoolldd tthheeiirr hheeaaddss
iinn eeccssttaassyy wwiitthhoouutt sseeeeiinngg aannyytthhiinngg..  AAnndd hhooww
tthheeyy ffoouunndd tthhee ggrraavveess!!  

WWee ddoonn’’tt kknnooww wwhhaatt tthhiiss mmeeaannss..  II ccaann oonnllyy
ssaayy tthhaatt mmyy hhuussbbaanndd,, iinn tthhee ttwwoo yyeeaarrss tthhaatt hhee wwaass
wwiitthh mmee,, wwaass vveerryy ggoooodd ttoo mmee..  AAnndd mmyy mmootthheerr
ssuuffffeerreedd vveerryy mmuucchh iinn tthhiiss wwoorrlldd..  SShhee wwaass vveerryy
ddeevvootteedd ttoo tthhee VViirrggiinn..  II aallmmoosstt aallwwaayyss ssaaww hheerr
wwiitthh tthhee hhaabbiitt ooff OOuurr LLaaddyy ooff SSoorrrroowwss;;(17) aanndd
wwhhiillee lliivviinngg,, II nneevveerr ssaaww hheerr iinn aa qquuaarrrreell wwiitthh
aannyyoonnee..  SSoo wwee ddoonn’’tt kknnooww wwhhaatt tthhee ggiirrllss’’ ggooiinngg
ttoo tthheeiirr ppllaacceess iinn tthhee cceemmeetteerryy mmeeaannss .. .. ..»»

17. In the Spanish towns at the time, people frequently
promised to wear the habit for a specified time.  These pro-
mises were made as an act of penance and devotion to obtain
special graces by the intercession of a saint or the Virgin Mary.
The habits worn most frequently in the honor of the Virgin
were those of Our Lady of Mount Carmel (brown) and those of
Our Lady of Sorrows (black).

“How they found the graves!”
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“absolutely insensible to what was around them . . .  their faces always looking upwards.”

Witnessing the things done by the girls in those
November days were some people from France
who were in Garabandal for the first time, and
who worked very hard afterwards in defense of its
authenticity.  Among them was Father Materne
Laffineur — at times also called José — well
known by the pen name of Doctor Bonance.  What
they observed at the time can be found in the
widely read book L’Etoile dans la Montagne (Star
on the Mountain): 

««DDuurriinngg tthhee ddaayyss ooff NNoovveemmbbeerr iinn 11996622 wwhheenn
wwee wwaattcchheedd tthhee ggrroouupp eeccssttaassiieess,, tthheeyy ssttaarrtteedd aafftteerr
tthhee rreecciittaattiioonn ooff tthhee rroossaarryy iinn tthhee cchhuurrcchh..»»

____________

The book goes on to describe one of the ecstasies
in detail:  

««AAss ssoooonn aass tthheeyy lleefftt wwiitthh tthhee ssppeeccttaattoorrss ttoo
rreettuurrnn hhoommee,, tthhee rraappttuurree ccaauugghhtt tthhrreeee ooff tthheemm::
CCoonncchhiittaa,, MMaarrííaa DDoolloorreess aanndd JJaacciinnttaa..  TThhee tthhrreeee
yyoouunngg ggiirrllss rraann tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee,, hhoollddiinngg oonn
ttoo eeaacchh ootthheerr’’ss aarrmmss wwiitthh ccrruucciiffiixxeess iinn tthheeiirr
hhaannddss..  WWiitthh tthheeiirr ffaacceess llooookkiinngg uuppwwaarrdd,, tthheeyy
sseeeemmeedd uunnuussuuaallllyy bbeeaauuttiiffuull bbyy tthhee iilllluummiinnaattiioonn
ffrroomm tthhee ffllaasshhlliigghhttss..  AAbbssoolluutteellyy iinnsseennssiibbllee ttoo
wwhhaatt wwaass aarroouunndd tthheemm,, uunnccoonnsscciioouuss eevveenn tthhaatt 

tthheeyy wweerree mmoovviinngg,, tthhee ggiirrllss wweerree ffoolllloowweedd bbyy tthhee
ttoowwnnssppeeooppllee wwhhoo rreecciitteedd tthhee rroossaarryy wwiitthh tthheemm oorr
ssaanngg hhyymmnnss..  

TThheeyy wweenntt uupp sswwiiffttllyy ttoo tthhee PPiinneess wwhhiicchh oovveerr-
llooookk tthhee vviillllaaggee,, aanndd ddeesscceennddeedd bbaacckkwwaarrddss ddoowwnn
tthhee iinnccrreeddiibbllyy rroocckkyy ttrraaiill,, tthheeiirr ffaacceess aallwwaayyss llooookk-
iinngg uuppwwaarrddss,, rriisskkiinngg bbeeiinngg kkiilllleedd aa hhuunnddrreedd ttiimmeess!!  

RReettuurrnniinngg ttoo tthhee cchhuurrcchh,, tthheeyy mmaaddee aa cciirrccllee
aarroouunndd iitt,, aanndd ssuuddddeennllyy lleett oouutt aann aassttoonniisshhiinngg
llaauugghh —— aa llaauugghh tthhaatt wwaass lluummiinnoouuss,, aanndd aatt tthhee
ssaammee ttiimmee lliikkee tthhee ttiinnkklliinngg ooff lliittttllee bbeellllss,, aa llaauugghh
tthhaatt ssccaannddaalliizzeedd uuss aatt ffiirrsstt .. .. ..  HHooww ccoouulldd oonnee
aaccttuuaallllyy llaauugghh iinn tthhee pprreesseennccee ooff tthhee VViirrggiinn,, eevveenn
wwiitthh aa llaauugghh ssoo bbeeaauuttiiffuull??  

UUpp ttoo ffiivvee ttiimmeess oonn tthhaatt nniigghhtt,, tthheeyy sseett oouutt
aaccrroossss tthhee vviillllaaggee,, aallwwaayyss iinn eeccssttaassyy,, ddrraawwiinngg wwiitthh
tthheemm tthhee ggaatthheerriinngg ccrroowwdd..  TThheeyy mmaaddee aa ssttoopp aatt
tthhee cceemmeetteerryy,, uunnddoouubbtteeddllyy oouutt ooff ccoommppaassssiioonn ffoorr
tthhee ssoouullss iinn ppuurrggaattoorryy..  

TThheenn,, aafftteerr aa llaasstt ddeettoouurr iinn ffrroonntt ooff tthhee cclloosseedd
ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh,, tthheeyy lliifftteedd eeaacchh ootthheerr uupp ttoo 
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ggiivvee aa kkiissss ttoo tthhee VViirrggiinn,, wwhhoomm tthheeyy wweerree sseeeeiinngg
aabboovvee tthheemm,, aanndd ttoo rreecceeiivvee hheerr kkiissss..  FFiinnaallllyy,,
tthheeyy ffeellll oonn tthheeiirr kknneeeess mmoorree sshhaarrppllyy tthhaann aatt tthhee
ssttaarrtt..  WWiitthhoouutt aa ttrraannssiittiioonn,, tthheeyy bbeeccaammee aabbrruu-
ppttllyy tthhee ssiimmppllee aanndd ssmmiilliinngg cchhiillddrreenn tthhaatt wwee
kknneeww..  TThhee mmyysstteerriioouuss rreefflleeccttiioonn tthhaatt ttrraannssffiigg-
uurreedd tthheeiirr ffaacceess iinn eeccssttaassyy hhaadd ddiissaappppeeaarreedd .. .. ..
LLaatteerr wwee aasskkeedd CCoonncchhiittaa tthhee rreeaassoonn ffoorr tthhee
llaauugghh tthhaatt hhaadd ddiissttuurrbbeedd uuss:: 

——BBeeccaauussee tthhee VViirrggiinn hheerrsseellff llaauugghheedd!!  

——WWhhyy??  

——BBeeccaauussee wwee wweerree ssiinnggiinngg ssoo bbaaddllyy!!  

TThhaatt wwaass ccoorrrreecctt;; oouurr ttaappee rreeccoorrddeerrss tteessttiiffiieedd
ttoo iitt!!»»

_________

If by this report from the French witnesses, we
can get an idea of what  the group ecstasies were like
at that time; by another report of theirs, we can
picture what the individual ecstasies were:  

««OOnnee mmoorrnniinngg iinn hheerr hhoommee,, hhaavviinngg rreecciitteedd tthhee
AAnnggeelluuss,,(18) CCoonncchhiittaa ffeellll ssuuddddeennllyy oonn hheerr kknneeeess..
SShhee wwaass ttrraannssffoorrmmeedd wwiitthh aa gglloowwiinngg bbeeaauuttyy,, ssuupp-
rraa-tteerrrreessttrriiaall..  HHeerr ffaaccee,, nnaattuurraallllyy pplleeaassaanntt,, wwaass
aass iiff rreeffiinneedd;; aa ttyyppee ooff iinntteerriioorr lliigghhtt gglloowweedd ffrroomm
iitt..  SShhee sseeeemmeedd ttoo bbee nnootthhiinngg mmoorree tthhaann lloovvee,,
ddrraawwnn ttoowwaarrdd HHeerr wwhhoo wwaass aattttrraaccttiinngg tthhee ggiirrll’’ss
ggaazzee aabboovvee hheerr..  NNeevveerrtthheelleessss,, hheerr bbooddyy hhaadd aa
wweeiigghhtt ssoo eexxttrraaoorrddiinnaarryy tthhaatt oonnee ooff tthhee wwaattcchheerrss,,
aa mmuussccuullaarr mmaann,, ttaakkiinngg hheerr uunnddeerr tthhee eellbboowwss,,
ccoouullddnn’’tt lliifftt hheerr uupp!!  

OOnn ssttaannddiinngg uupp bbyy hheerrsseellff,, sshhee hheelldd tthhee ccrruu-
cciiffiixx iinn hheerr hhaanndd,, aanndd mmaaddee aa mmaajjeessttiicc ssiiggnn ooff 

18. The recitation of the Angelus seemed especially in-
dicated to precede the apparition.

We have seen Fr. Valentín’s notation on September 26th:
«At ssix iin tthe mmorning wwhen aa ppriest—there wwere ffive ffrom

outside tthe ddiocese—was rreciting tthe AAngelus, tthe ggirl ((Con-
chita) ffell oon hher kknees iin eecstasy .. .. ..»

And from the following month, October, there is a reference
from María Herrero de Gallardo:

«I wwas aalone wwith aanother pperson iin CConchita’s hhouse, ssince
all tthe oothers hhad ggone tto ssee LLoli’s eecstasy.  CConchita wwas
waiting iimpatiently aat tthe ttime, ssince sshe aalready hhad ttwo calls
. .. ..  AAt 22:30 iin tthe mmorning II ssaid tto tthe ggirl, Let’s ppray tthe
Angelus.  SShe ssaid tto mme, You ssay iit.  TThe tthree oof uus ggot ddown
on oour kknees aand II bbegan, The AAngel oof tthe LLord aannounced
unto MMary .. .. .. We ffinished tthe pprayer aand rrepeated tthree
times tthe GGlory bbe tto tthe FFather.  OOn ffinishing tthe tthird
Gloria, CConchita ffell iin eecstasy.

The ssame tthing ooccurred iin ffront oof mme oon aat lleast tthree
occasions, wwhich mmakes mme tthink tthat tthe AAngelus mmust bbe aa
prayer eespecially ppleasing tto tthe VVirgin.»

tthhee ccrroossss oonn hheerrsseellff;; tthheenn sshhee pprreesseenntteedd tthhee ccrruuccii-
ffiixx ttoo bbee kkiisssseedd bbyy OOuurr LLaaddyy aanndd tthheenn hheelldd iitt ttoo
tthhee lliippss ooff eeaacchh ooff uuss..  

TThheenn wwiitthhoouutt llooookkiinngg aarroouunndd hheerr,, sshhee wweenntt
uuppssttaaiirrss,, ggaavvee tthhee VViirrggiinn ttoo kkiissss——oonn HHeerr rree-
qquueesstt——aa ssttaattuuee ooff tthhee iinnffaanntt JJeessuuss ooff PPrraagguuee,, aanndd
ccaammee bbaacckk ddoowwnn ttoo tthhee kkiittcchheenn..  IItt iiss iimmppoossssiibbllee ttoo
ddeessccrriibbee tthhee aattttiittuuddee ooff tthhee yyoouunngg ggiirrll,, hheerr eeyyeess
rraaiisseedd uupp,, nnoott llooookkiinngg aatt tthhee sstteeppss tthhaatt sshhee wwaass ddee-
sscceennddiinngg wwiitthh aa mmaajjeessttyy tthhaatt oonnee ccoouulldd ccaallll tthhee
ccoommppoorrttmmeenntt ooff aa qquueeeenn..  

TThhee aappppaarriittiioonn ssttooppppeedd aass iitt hhaadd bbeegguunn,,
aabbrruuppttllyy..  TThhee cchhiilldd tthheenn aapppprrooaacchheedd oonnee ooff tthhee
ppeeooppllee pprreesseenntt(19) aanndd ttoolldd hheerr:: TThhee VViirrggiinn ggaavvee
mmee aa mmeessssaaggee ffoorr yyoouu..  TThheenn sshhee wweenntt ttoo llooookk
ffoorr aa hhoollyy ccaarrdd oonn wwhhiicchh sshhee wwrroottee sseevveerraall
wwoorrddss tthhaatt ccoorrrreessppoonnddeedd ttoo tthhee ssttrraannggeerr’’ss iinnttii-
mmaattee pprroobblleemmss,, pprroobblleemmss aabbssoolluutteellyy uunnkknnoowwnn
ttoo tthhee cchhiilldd..»» (L’Etoile dans la Montagne)

Pleasure aand PPenance
The same French people to whom we are in-

debted for the previous reports, help us again with
some brief notes to understand better how the ex-
ceptional mystery was lived in Garabandal during
the days of November, 1962:  

««WWhheenn tthhee VViirrggiinn aannnnoouunncceedd hheerr vviissiitt lliikkee
tthhiiss (by calls),, nneeiitthheerr tthhee ppaarreennttss nnoorr tthhee vvii-
ssiioonnaarriieess wweenntt ttoo bbeedd..  WWee ppaasssseedd tthhee eevveenniinnggss
wwiitthh CCoonncchhiittaa,, hheerr mmootthheerr,, hheerr bbrrootthheerr SSeerraaffíínn,,
aanndd ootthheerr vviissiittoorrss .. .. ..  WWhhoo ccoouulldd ddeessccrriibbee tthhee
cchhaarrmm ooff tthhoossee eevveenniinnggss,, ooff tthhoossee nniigghhttss ooff wwaaiitt-
iinngg,, iinntteerrssppeerrsseedd wwiitthh pprraayyeerrss,, hhyymmnnss aanndd ccoonn-
vveerrssaattiioonn,, aass eeaacchh oonnee tthhaannkkeedd tthhee VViirrggiinn ffoorr
hheerr iinnffiinniittee kkiinnddnneessss..»»  

It is easy to understand why the vigils caused
great joy in those who experienced them as an
isolated and amazing novelty in their lives.  But the
people for whom the vigils were intermixed with the
routine of daily life for a long time, felt fatigue in-
crease night after night . . .  

As an aid to understand better the penances

19. This probably refers to Baroness María Theresa Le
Pelletier de Glatigny, a collaborator with Fr. Laffineur.
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The raptures at Garabandal spanned the period of Vatican II.  Does this have a significance?
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entailed in these nights at Garabandal during that
season, here is an excerpt from a letter that Max-
imina wrote on November 22nd to Dr. Ortiz’ sister-
in-law Eloísa de la Roza Velarde:  

««OOnn SSaattuurrddaayy wwee wweenntt uupp ttoo tthhee PPiinneess,, pprraayyiinngg
tthhee rroossaarryy iinn ppoouurriinngg rraaiinn .. .. ..  LLaatteerr wwee wweenntt ttoo
tthhee cceemmeetteerryy,, aanndd tthheerree wwee wweerree ssttuucckk iinn mmuudd uupp
ttoo oouurr eeaarrss..  OOnn SSuunnddaayy,, tthhee ssaammee tthhiinngg:: wwee wweenntt
uupp ttoo tthhee PPiinneess..  EEvveerryytthhiinngg wwaass ccoovveerreedd wwiitthh
ssnnooww;; tthhee ppeeooppllee wweerree sslliiddiinngg aanndd rroolllliinngg ddoowwnn,,
bbuutt tthheeyy wweenntt uupp aannyyhhooww!!  LLaatteerr tthhee ggiirrllss wweenntt
ddoowwnn bbaacckkwwaarrddss oonn tthheeiirr kknneeeess,, tthhrroouugghh aallll tthhee
ssnnooww aanndd tthhee rroouugghheesstt ppllaacceess;; llaatteerr,, ttoo tthhee cceemmee-
tteerryy,, uunnddeerr tthhee hhaaiill aanndd wwiitthh aa bbiitttteerr wwiinndd .. .. ..  OOnn
TTuueessddaayy,, tthhee ssaammee tthhiinngg,, aanndd tthhrroouugghh tthhee ssaammee
ppllaacceess..  OOnn WWeeddnneessddaayy iitt wwaass aa bbeetttteerr nniigghhtt,, bbuutt
ffrreeeezziinngg ccoolldd .. .. ..»»  

Dr. Ortiz confided to me what the daughter of
Tiva (Primitiva), a resident of Garabandal, told him:

««OOnn tthhee nniigghhtt ooff DDeecceemmbbeerr 11sstt,, II hhaadd aa vveerryy
ppaaiinnffuull ttooootthhaacchhee,, oonn aaccccoouunntt ooff wwhhiicchh II hhaadd
nnoott ggoonnee ttoo bbeedd..  OOnn tthhaatt nniigghhtt aatt 33::0000 iinn tthhee
mmoorrnniinngg,, II hheeaarrdd aa nnooiissee iinn JJaacciinnttaa’’ss hhoouussee..  II
llooookkeedd oouutt aanndd ssaaww tthhee ggiirrll ggoo oouuttssiiddee iinn eeccssttaa-
ssyy oonn aann iinnffeerrnnaall nniigghhtt ooff iiccee aanndd rraaiinn..  II ffeelltt
ssoorrrryy ffoorr hheerr aanndd wweenntt ddoowwnn ttoo kkeeeepp hheerr ccoomm-
ppaannyy..  WWhheenn II ggoott tthheerree,, hheerr mmootthheerr,, MMaarrííaa,,
wwaass ggooiinngg oouutt ooff tthhee hhoouussee iinn aa vveerryy bbaadd mmoooodd,,
wwhhiillee ssaayyiinngg,, AA nniigghhtt lliikkee tthhiiss,, aannootthheerr oonnee lliikkee
tthhiiss .. .. ..  II’’mm nnoott ggooiinngg ttoo aallllooww hheerr aaggaaiinn..  II’’llll
bbaarrrriiccaaddee tthhee ddoooorr sshhuutt .. .. ..  

IInn tthhee ssttrreeeett wwee mmeett MMaarrííaa DDoolloorreess,, iinn eeccssttaassyy 

20. Maximina, in a letter to the Pifarré family on December
27th, also describes this fact:

«Look.  IIf tthis iisn’t ttrue, hhow ddo tthe ggirls ddo eeverything
that tthey ddo tthese ddays wwhen tthen wweather iis vvery bbad aand
freezing?  AAnd uup tto nnow nnone oof tthem hhas bbecome ssick.
How iis iit ppossible tthat nnight aafter nnight ffor mmore tthan aa
year nnow tthey hhave bbeen aable tto eendure ssuch ccold aand lloss
of ssleep?»

We can picture those winter nights at Garabandal from
Maximina’s letter to the Pifarrés on December 13th:

«This mmorning aat 55:15 II hheard aa kknocking oon tthe ddoor oof
the hhouse.  II ggot uup aand wwent oout.  TThere wwas CConchita iin
ecstasy wwith hher mmother, hher bbrother, aand tthree oother wwomen
. .. ..  WWe wwent ooutside; wwe wwent tthrough tthe wwhole vvillage
praying tthe rrosary.  TThen wwe ssang tthe SSalve aand sseveral ssongs
as uusual.  LLook, oour llips wwere ffreezing.  II ccarried aan uum-
brella, bbut II ccouldn’t hhold iit uup bbecause oof tthe ccold aand tthe
weight oof tthe ssnow.  IIt wwas aa tterrible mmorning, ssnowing wwith
thunder aand aa wwind tthat bblew ssnow iinto oour ffaces aand oon oour
legs, mmaking uus sshiver.»

ttoooo,, aanndd ccoommpplleetteellyy aalloonnee..  TThheenn II wweenntt ttoo tteellll
hheerr mmootthheerr,, JJuulliiaa..  TThhee ttwwoo ggiirrllss jjooiinneedd ttooggeetthheerr
wwiitthh tthhee tthhrreeee ooff uuss bbeehhiinndd tthheemm..  WWee wweenntt uupp ttoo
tthhee PPiinneess ttwwiiccee,, pprraayyiinngg tthhee rroossaarryy;; aass uussuuaall wwee
rraann tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee .. .. ..  TThhee nniigghhtt wwaass rreeaall-
llyy ssttoorrmmyy aanndd MMaarrííaa’’ss mmoooodd ddiiddnn’’tt lleeaavvee hheerr..
JJuulliiaa ttrriieedd ttoo ccaallmm hheerr,, WWoommaann,, wwhhaatt aarree wwee
ggooiinngg ttoo ddoo??  TThheessee aarree tthhee aaffffaaiirrss ooff GGoodd .. .. ..
TTooddaayy II hhaavvee ttoo ccoonnssoollee yyoouu;; ootthheerr ttiimmeess yyoouu
hhaavvee ccoonnssoolleedd mmee .. .. ..»»

_____________

The penitential aspect that these charming vigils
in Garabandal had acquired could not be denied.
Conchita wrote to Fr. José Ramón, the pastor of
Barro, on November 29th:  

««II hhaavvee jjuusstt rreecceeiivveedd yyoouurr lleetttteerr,, wwhhiicchh II’’mm
ggooiinngg ttoo aannsswweerr,, aalltthhoouugghh II ddiiddnn’’tt tthhiinnkk II wwoouulldd
bbee wwrriittiinngg ttoo yyoouu nnooww,, ssiinnccee II hhaavvee ttoo sslleeeepp!!
YYeesstteerrddaayy II hhaadd ttwwoo aappppaarriittiioonnss aanndd tthhee llaasstt oonnee
wwaass aatt 44 oo’’cclloocckk iinn tthhee mmoorrnniinngg;; aanndd ssoo II ddiiddnn’’tt
sslleeeepp aatt aallll..»»

__________

It was no wonder that the girls occasionally made
minor complaints such as that which Luis Navas
heard from Conchita: 

««WWhhyy ddoonn’’tt yyoouu lleett mmee eeaatt??  BBeeffoorree yyoouu pprree-
vveenntteedd mmee ffrroomm sslleeeeppiinngg,, nnooww aallssoo ffrroomm eeaattiinngg..
IInn hheeaavveenn,, oobbvviioouussllyy,, iitt iissnn’’tt nneecceessssaarryy ttoo eeaatt .. .. ..
wwiitthh sseeeeiinngg GGoodd!! .. .. ..  BBuutt ssiinnccee II ddoonn’’tt sseeee GGoodd II
hhaavvee ttoo eeaatt..»»

___________

Although the visionaries certainly were practic-
ing penance, miraculously the penance did not affect
their physical or psychological health in the slightest
way.  Doctor Ortiz wrote at the end of September: 

««II aamm aammaazzeedd bbyy tthhee ggiirrllss,, tthhaatt iinn ssppiittee ooff
ssppeennddiinngg tthhee mmaajjoorriittyy ooff nniigghhttss wwiitthhoouutt sslleeeepp—— aass
aa ccoonnsseeqquueennccee,, wwiitthhoouutt ssuuffffiicciieenntt rreesstt ffoorr tthhee
bbooddyy—— tthheeiirr ggeenneerraall aanndd ppssyycchhoollooggiiccaall ssttaattee iiss
bbeetttteerr aallll tthhee ttiimmee..»»(20)

*   *   *

In the autumn of 1962, important matters for the
Church were happening in the Council at Rome.
But perhaps more important for the Church were
those that were happening in poor Garabandal of
the apparitions.  

Only God can measure things that are immea-
surable by human standards.
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